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Prayers attrıbuted Severus of Antıoch

ese PIayCIS AIC NCIude In the manuscrıpt of the Bibliotheque natıonale de
France, ode opte 4, 1C includes the psalms and 1DI1Ca cantıcles.

Here 1S the descr1ıption of Delaporte:
»Ms de 210 teuıllets:; 28x 7 C} parchemin, Sdalls date
Ce manuscrıpt EsT pagıne cChıtires Occıdentaux: 9 etters COptes (nombres
palrs; le dernier euiulle‘ estT cote VE SO SE  (Y3B [62] les cahıers. de aBCS, on cotes Dal premiere et
derniere AVCC, mılıeu, OTrTNemMenNn accompagne de MOTS abreges; chaque DaAasc Comporte
25 lıgnes de 10221 ettersYouhanna Nessim Youssef  Prayers attributed to Severus of Antioch  These prayers are included in the manuscript of the Bibliotheque nationale de  France, Code Copte 4, which includes the psalms and biblical canticles.  Here is the description of Delaporte:  »Ms de 210 feuillets; 28x 21 cm; parchemin, sans date.  Ce manuscript est pagine au recto en chiffres occidentaux; au verso, en letters coptes (nombres  pairs; le dernier feuillet est cot& (VäB ) [62]; les cahiers, de 16 pages, sont cote&s par premiere et  derniere avec, au milieu, un ornement rouge accompagne de mots abr&gEs; chaque page comporte  25 lignes de 16-20 letters. ... Acquis par Vansleb, dont le cachet sur cire est empreint aux feuillets 1  et 209. Regius, 3333.«'  We are not not sure whether Vansleb bought it from Cyprus or Cairo. From  the handwriting it seems that this manuscript belongs to the scriptorium of Saint  Macarius and the palaeography shows that it was copied in the twelfth century.  Another manuscript also from Saint Macarius and now preserved in the collec-  tion of the State-University Library of Hamburg” has the same structure, i. e. Psal-  ter and Absolution. The date of this manuscript is the twelfth- thirteenth century.  It contains our text with some variations.  In his Clavis Patrum Graecorum, M. Geerard? following T. Orlandi,* did not  include these prayers among the works of Severus of Antioch.  One of the texts of these prayers is to the absolution of the Compline (the pray-  er of sleep in the Coptic Horologion).”  Text  OYTPOCEY* NTE TIHTTPHAP* E@OYAB CEY  A prayer of the holy Patrzarch Seve-  HP°C E@PE MIMONA* AX°C NANAP°ZI MITATE-  rus which the monk says in the eve-  JENKOT  nings before sleeping  °TÖC IHC TXC MaNOYT’ MOI  Lord, Jesus Chr7st, my God,  NHIS bEN TAXIN ENKOT  give me, when I sleep,  Deläporte, 1912;p: 56 N. 7.  Störk, 1995, p. 114-118.  Geerard, 1979, p. 340-341.  Orlandi, 1970, p. 123.  NSUV0N -  Burmester, Cairo 1973, p. 103-104 (text), p. 208-209 (translation). Our text is compared with the  edited text of Burmester.  [  Adds ONHB.  Read TENNOY T  OrChr 92 (2008)ACQqUuIs Dar Vansleb, dont le cachet SUrTr cıre est empreınt AUX feuıllets
et 209 REeg1US, 3833°

We A NOLT NOT SUTEC whether Vansleb bought it Irom Drus (aıro: TOmM
the handwriting it that thıs manuscrıpt belongs the scrıptorıum of Saılnt
Macarıus and the palaeography shows that it Was copled In the elfth CENTUTY.

Another manuscrıpt alsSO from Saılnt Macarıus and 1O  < preserved In the collec-
t1on of the State-University Lıbrary ÖT Hamburg“ has the SdaJmIle structure, Psal-
ter and Absolution The date of thıs manuscrIıpt 1S the welfth- thiırteenth CENTLUTY.

contaıns (QUT TexTi wıth SOMEC varıatl1ons.
In hıs ( Tavıs Patrum Graecorum, Geerard” followıng Orlandi,“ dıd NOT

nclude these PIayCIS the works OT Severus fAntıoch
(One of the CX1S of these DIaAVCIS 1S the absolution of the omplıne (the DIaYy-
of sleep In the Coptic Horologion).”

ext
OCcEY* NT“ ITTHTTTPHAP* OOYAB CcE PTrayCI of the holy Patrıarch ECVE-
HP”C COPC ITIMONA* A MOS P a IUS whiıich the monk 5Says In the CVC-

JENKO" nıngs before sleeping
°T6C IH  ® 1I1X MTANOY-F' MÖOI 1LOrd, Jesus Chrıst, I11LY God,
NHI DbEN KO"T* o1ve when sleep,

Delaporte, 1912; n
OT. 1995, 114-115
Geerard, 1979, 34(0)-341
Orlandı, 197/0, 1753a A OR A Burmester, Calro 1973, 103-104 (text) 208-209 (translatıon). OQur [EXT 1S compared ıth the
edıted LEXT of Burmester.
dds QODNHB.
ead TENNOY T

R (2008)
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NOYANATT.  CIC NT“ the reslt of the
(UMA OYO? ÄPeZIO EPOI DOody and keep
RO IXAKI ‘1'OI NXPEMTC “ from the darkness, 16 1S
N’T' NOBI MAPOYAO the obscurıty of SIN

Let the attacks ofXOY  15 NX N2OPMH “ NT“

NITTA©O9OC the DASSIONS chrınk back

OYO? WWMYEM”” MTTXPCOM’ ® NT“ And quench the fıre of
ICUMA KDPY NT XIN the Dody. rıng naught
TWOYN / EITWMWI “ NT“ the uprısiıng of the flesh,
CAP2 "MMAIONOBH 16 1S sın-lover,
KOT NX NITTABOOC NE  - let the DASSIONS and

NIME YI NCAPKINON 0Y02'9 the Heshly oughts rest.

MOI  20 NHI  21 NOYNOYC Ando WaichIu mınd,
NE  — OYME YI SCSYTOYBH clear ınkıng,
OYT  22 NE  e YTITOAHTI conduct full of

MC? NAaPETH NE  Z OYOPHUYW virtue, staınless
NATAONI  23 NE OYMANECN sleeping-mat
KO NTE OYMTON“ and couch of rest

MATOYNOCT“ ETITWWI”® ENI?R YM Raıse the
NOC  27 NT MIEX.WP?“ AaPIR nıg I VINS.

ead Na  >
ead NOYANATTAYCIC bEN TIEN.  KOT AaNATTAYCIC

1() ead ECKECAPEC?Y
11 ead CP”PON

ead XEMC
ead MAPOY?2POY

14 ead
I ead MAaPEUYWUJEM

ead NX IHXPOM
1/ ead NNIXINTODOYNO Y

19
20 Add
7 ead Nal  —

ead EJOEBIHOY T
23 ead

ead EUJTOYBHOY T OYO?
25 ead KETOYNOCTE|!
26

ead SIN YMNOC
28 Add NE|  e AaNATOOYI
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MO NHI“? NTEKAOAOTI1A 69° (sjrant the 'oXOlo2y of the

THEX.DUP? THPd EITXINTA ole nıg In Oorder that praise
7WC ETITEKPAN ECEOOYAB YOUT Holy Name,

OME NOJDOY NE  - ME  — full of olOTrYy and all Ccau
aAalc NE  Z ESEKIUW’'T wıth Y our o0d Father

NAaTAa90OC NE  - TMINTNA COOY and the Holy Spirıt
3° forever. Amen.ENC? AMHN

Commentary
1 The attrıbution:
Thıs TEeXT (OICCUTS In the Byzantine“”“ rıte attrıbuted Antıochus Pandektos the
monk,35 from the m of Saılnt as who 1ve'! al the beginnıng of the
seventh CeENTUTY. Some of hıs works urvıved In Arabıc in the book Kıtab al-

S6  Häwi. He compiule the etters of Clement Oof Rome, IC urvived In Syr1aC,
Tand only iragments In ahıdıc Coptic. -

Antıochus Pandektos played the role of compiler. Living after the Persian
destruction of the Holy City In 614, eing monk Of the mM}  n of Saılnt abas,
he picked the pleces and restored the monastıc ıfe Followıing the tırst WAaVC OTf
Iconoclasm (/206-7 75 the monasterıes of Constantinople had adopted thıs

38Palestinian monastıc office
The Palestinian Syriac Horologı1on, AT 1187/1888 IC Was copled by

39chalcedonı1an Syriıan includes thıs DIayCI alsSO INn Syriac wıthout anı y attrıbution.
Severus of Antıoch WAasSs eyewı1tness OT the Cathedral vigıl, havıng SCVC-

ral In Palestine In the desert of Scythopolis and then In a1l0uma 11CcCal (Jaza.
In hıs homıilıes and especlally the homily WF he made everal allusıons thıs
rite.“

20 ead Nal  >
ead NT 2030A0712

41 ead OPEN?ZUC
Add TNOY

35
ANONymMOUS, 1900, DOMETDTT Translatıon In French ct. Mercenier 194 7, 5l In Englısh,
Metropolıtain Phılıp, ed.) 1994,

35 Moreschıinı. 1962, vol col ardy, Parıs 193 7, tome E: col 701=702
Samır alıl, 1991 a-4300a

Orlandı, 1991, 5612562
Taft, 1986, 276

30 aC 1954, fol 07b (translatıon), 21A312 (text)
abel, 1968, B17
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TIhe works of Severus of Antıoch In the Byzantıne and non-chalcedonıian
churches such AS the rıte of Baptism, ” the troparıon of Monogenes.

Ta The Content
The text 1S DTayCI addressed J esus‚42 Causıng debate In the and
sixth centuries.“*  S  s In the Ly intıtled the » Virtues OTf saınt Macarıus« find also
thıs meditatıon. Severus of Antıoch addressed SOTINC of hıs ymns Jesus sSuch AS

the monostrophic hymn WOVOyYEVNC.
TIhe text ends wıth meditatıiıon of the Holy Name Tf Jesus. 16 1S recurrent

theme In the Coptic aıly psalis. ”
The salı of Sunday AIKO CODK )>I search for YOU«, the refraın 15

112 0601C IH APIBOHIOIN CPOI TAOC IH  C aa A E,  I1XG APIBOHOIN EPOI”
»My ord Jesus help ME « » My ord Jesus Christ help 11C «

OITTON ANWANG@WOY T ETTITPOCEYXH MAPENCMO ETITNPAN
NT“ NTa 6C HIC

TNACMOY CPOK Na6C IH  S NAQ2MEN bEN TEKPAN
aNEPZCANTTNC CPOK
»And whenever gather for PIayCl, let ess the Name of ord Jesus.

We ess YOU, My ord Jesus SaVC through Your for have hope In YOU.«

TIhe Sal of Monday mentioned Jesus’ Namme everal times:

BÖO EONA.XOC T2a6C IH  C OYON OYCH4dI TOT
ECPOWhT MTTIIXA.XII

OYAPOOMA T ENAWENCOYENY TTIEKPAN SCOOYAB 1121 6C
IH  ®
» All wh 5Sdy >My ord Jesus« 111 have sword”® In hIis hand beat the eNeEMY«
» Prec1i0us perfume 1S YOUI Holy Name My ord Jesus Christ«

Ihe salı of Tuesday alsSO ShOWS the advantages of the meditation of Jesus
mes

41 Youhanna Nessim Y ousserl, 2004, 127-150
Gulllaumont 1979, p168-183 ome amelıorations In Kasser, 1996. 407-410

43 Grillmeıer, 1987, 230-235
Youhanna Nessıim Y ouserf, 2004, 141-150

45 Lanne, 1977 163-203 Reprinted In Tradıtion el Communmon des Eolses Bıbliotheca

Ephemeridum T’heologicarum Lovanıensıum AIXA, Leuven 1997, 3()7-3385
(OQur references refer the dıtıon of ‚al (alro 1908, 98-99

{D)aumas ei Guilllaumont. 1969, 100 N 76
robably A allusıon Heb 4A12 ICs AOYOC TOUV 1 E0U0 Thıs 18 attrıbute of Jesus.

a 1908, 153
‚al 1908, 15
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XAANX TTECKPAN EoY Ta 6C IH  C S  OTl NJDO Y NNAU) bEN
OY?7O0O.X2CE.X
TTIEKPAN EoY NTa 6C IH CONO?RCM M  Ö bEN NOY9?\I‘}'IC
» Buft yOUL Holy Name, My rd Jesus, 1S for them strength In all theır Dalns.«
» YOUr holy Name, My ord ESUS, DOESECEHEr them Irom al] 1  Oppressions.«”
The psalı of Wednesday speaks about the fulfiılment of the LAaW Dy charıty,

I© IS the Name of Jesus.

TAarATIH COBHT'd NX 1A17 EoOY ET“ DAl
Al NOY.XAI NI“ TENÖC IH  C TK

COI AaNODQANMENPE a NOYXAaI NT TENÖC IH  C A X

NTENE? NE ANX.CWK THPY BOA

» The charıty which the holy Apostle speaks about, 1S the Namle f salvation”  2 of UT ord
Jesus Christ.«
»11 Ove the ame of salvatıon of COQUT Oord Jesus Christ and have upON
each ONC of us. We 1l] fulfil the whole Law «

The psalı of ursday 1S praisıng the Name of Jesus Christ It hıghlıght the salu-
Lary effect of each Step In the ıfe of Chriıst (Natıvıty, Baptısm, tastıng, ResurrectIi-

and Assumption
CINPAN NOY.XAI NT“ TENÖC IH 1I1X DbEN OYNIWT

MME T AOMOYNK ENDUI BOA ENX. CD MMOC

Ta 6C IH IMICI CBOAbEN DIWT ha.XDOY NNIECUN

Nal Na  A A E TEKNIWT Nal

» 1 . et incessantly ess the Name f salvatıon of ()UT ord Jesus (hrist proclaımıng
and Sayıng
»My ord Jesus Chrıst, wh 1S born Oof the Father before all ABCS have UDOI
accordıng Y our D  METICY.«
The salı of Frıday hiıghliıghts the W of Jesus 1alllec

AH©SÜUüIC l’aP arTt MTITAOY OI EOYNIWT NKEMAAEON SET1“ DAI
Al NOYXAI NT“ TNTENÖC IH  C 1I1X

51 ‚al 1908, 16<
Daumas ST Gulllaumont, 1969, 100

Perhaps allusıon John 3  5 We INay ask hat it Dy »each ONEC of us ”1t COUuU refer
monastıc congregation?

1908, 19192
55 Labıb, 1908, 209210
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TTIENÖC IH  C 11X NNCJEBIAIK NHETEP?2O
EOPOYDUWT SCSBO”“ MTITIZO NO Y @IT

» FOr truly approached, chapter whiıch 18 the L1allle of Salvatıon, of (Jur ord Je-
SUuS Christ.«

«(Jur Oord Jesus Christ DaVC SIZN Hıs SeEervants who do fear Hım, escape”” Iirom
the face of bow.«  57

The refraın of the tanzae of the psalı of aturday 1S meditatıon Jesus
Chrıst

NTa 6C IH  C 11X TACOWP Nar a90OÖOC.

»My 1LOrd Jesus-Christ, IL1LYy x00d Saviour. «“

We INaYy conclude that the attrıbution Severus of Antıoch be A

thentic. exploı1ts the favourıte themes in the psalı As have previously demon-
strated the compiuler of the Coptic theotokia”? got inspıred Dy the Marıan homıiılıes
of Severus of Antıoch woul be alsSO plausıble that the PTayCI of Severus had
the SAamlllec effect upON the compiuler Oof the psalıs.

In PrevIOUS artıcles, ZanettIı and myself” have demonstrated that there Was

recıprocal influence between the Coptic and Byzantıne churches In the VESPCI
prayers.”

Severus of Antıoch Wve for whıle In Palestine, hence ıt Wdas falrly CaSY for
Antıochus NdeKTOS compıile thıs beautıtful PIayCI and introduce It the
Byzantıne rıte In TG and In Syriac.
The second DTayCI

Fol 206v
YITPOCEYAXH NT“ IHTTAaTPIAPAÄHC PTayCI of the patrıarch
KD MOC UU YOou 111 SaVy ıt everyday In the mornıng
Q(DNHB TO6C ITIHTANTOKPA Lord, Master, God, the almızehty
T OP DIWT MTITENÖG the Father of (JUT Lord

TENNOY T OYO? 116  > Our (30d and
(Jur Savızour Jesus Chrıist 1 ask andZ IH  C) TE 7726

TWB? NTEKNING'Ö —mS  Z entreat YOUI Z00dness, Phılan-

Scapıng irom persecut1ions IS ancıent eme In the Church Athanasıus wrote hıs apology
for hıs escapıng C1. Nıcolson, 1989, 458-65
a 1908, 2235-226
a 1908, 250
Youhanna Nessım Y oussef, 2003, A
Youhanna Nessim Y oussef, 2000, 394-400.

61 Zanetti, 1990, 323-369 L 1989, RLA
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E€E€TAaTABOC TIHMAIPOOMI hropiıc OIl  ®

’ EM CPOI EIT WB MM°K. lısten IN  r when enNireat VOU
ANOK MaAaPECI IN  > yOUL servant Let

TIEMOO NTEKNIO II1LY PDIANVCT an INY enfireat

ME TaTrTA9OC NX yYOUI
(100dNnNessNE  Z a TWB

QOK MMAYATK ETa For only In YOou, put
INY hopeCPOK
LOr IL1LY (30d sendTOC MTANOYT UD

the of YOUTFE.X.WUI MITIRMOT NT“ 116  E

ITINA COOYAB TWB? Holy Sparıt. Yes; entreat

"TEKME Tafra9OC Y our 200Mness, II1Yy Master

AaPIXAPIZECOE NHI NOYME T
EYJWOYN?ZHT NE  e patıence

NZHT NE  © OY?Y IT“ humıilıty, and endurance
MONH COPIYAI DbEN In order that

WEITRZRMOT ZUB bear wıth thanks everything
E X UI ewıll happen

Ma  PITE  MJ bEN 11ale Let worthy, In thıs day
2OOY NE  © NICY200O Y and all the days of INY ıfe
NT“a CaILYy YOUTI
TNTEKET COOYAB NEMNIM Holy CLOS Z and YOUTF pass1ıons
KAaY? NOY.XAaI NT“ EKMEN of the salyatıon of YOUI eloved

PUT Son

AT GIO NTAVYXH DEN Make I11LY soul satıated wıth the

XI NT“ TEKMEE@NOYT SWEECTINESS of YOUTI blessed

COCMaAPDOY T 8NWOY Dıvınıty SsSsemMDIeE YVOU,

NN  v My Master,
AOI IMOC A G NTAVY II1LY eelngs. Make INY soul satlated

DbEN TZAHXI NT ITTEKTINA wıth the SWEECTINESS of yYOUT Holy
COO YaAB MA?PCYUQOQW Spirıt. Let YOUI 11l and YOUT desıire

6:24, O7
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HI NbHT NX TEKOY DU wel In IN  9

NE HETE?2NAK Ö all the time In order that

21NA N  NI EO' INAaYy obtaın
Nal EBOA?RFITTOTK DbEN 116  - from YOU in

MANT2AT €’T'OI N207T OYO? Y our earful and full of glory
OME NODOY CC of judgment

9OK ‚TEPE O For yOU AL WwOrthy and

Na NE  e TIEKMONO the SlOTYy wıth YOUT only-begotten Son
IH  ® Wnnn S Aa San  IX JIEN Jesus OHhrıst

ÖC NE MNITTNA COOYAB NPCdH Our LOrd and the Holy Spirıt
a  Ö TNOY NE NCHO the lıfe-giver from 110  S and VTr

Commentary
The tıtle of Patrıarch In the Coptic tradıtion, Severus of Antioch.®

Thıs PDTayCr CONLFarYy the DreVIOUS (QDIIE 1S addressed (30d the Father
The beginnıng of the PTrayCI resembles intercession for the eparted, the

SICK, the» the athers and the Assemblies.“

The Morning Prayer The beginning of the intercess10ns

QMONHB TO6C ITHITMTAaNTKPAT O MAPENT2O E 114

DIWT MTITENÖCGC TAN  TOP DIWT MTITENÖC
OYO? TENNOY T OYO? OYO? TENNOY T OYO?
DIH  C 11X 1120 TENCWP IH  C 11X TENT2O
OYO? TWB? NTEKNINO'Ö OYO? TENTUB? NTEKMET

ME TAaTA©9OC THMAIPOOMI TAOOC THIMAIPOOMI
Lord, Master, God, the Imie2hty, gaın let us ask (G0d the Imiehty,
the Father OT OUT Lord OQur (G0d and the Father of OUT LOTCO. OUTL (30d and
OUT Savızour Jesus Chrıist 1 ask and ()UTI SaVIOUL Jesus Chrıst, ask and

YOUI 200MESS, Phılanthro- entreat YOUT 200MESS, philanthropic
One.”pIC One

In thıs PIayCI the author entreat (GG0d gra patıence, umilıty, and enduran-
1’hıs 1st of virtues resemble the hymn of the virtues.°®

63 Youhanna Nessıim Y oussef, 2002, 187-195
Fenwick, 1989, TE

65 Abd al-Masıh alı (alro 1902, 49-50, 57258 IO 280, 286 For thıs dıtıon CT. Zanettl, 1985 /,
WE

66 Youhanna Nessıim Y oussef, 106127
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Prayer of Severus salı of Frıday
MAaPIEPTTIEMTITIOO. A bEN MITTIIPCOMI 8NA X

NE  T NIC20OY NT“ NC NE  _ NCUYP
A COPIYaAI 1IE  R &. D DOYUNYI OM Nal

COOYAB NE  7a NIMKAY? NOY.XAaI ESThOOTEB N"[‘\{J\(XH
NT“ TTIEKMENPIT O YO? NTEYYAI MTITEUYC Ta YPO

NEC200Y NC7200O Y
N  1MNE  e

HNEYQHT EINPAN NOYXAaAI
NT TENÖC HIC 11X

Let worthy, In thıs day and all the Blessed 1S the INan wh forsakes thıs
days of I11Yy ıfe CaITrYy YOUT Holy ıfe and 1Its vaın pleasures that A1:© full
and yOUL passıons of the salvatıon of of suffering that kıl] the SOoul.
VOUT beloved Son And he wh Carrles hıs day after

day and eeps hıs mınd and heart
the Namle of Salvatıon of OUT Lord Je-
SUuS Chrıst

Thıs PIayCI dıd nOoTt SUTVIVe In the actual edıtions of the Coptic TeGCce hOro-
og1a

1S important mention that Severus of Antıoch had Composed everal
ymns be recıted In the evenıng SOILC of them have SOTNC affınıties wıth these
prayers.“”

Conclusıon

ese DIaYVyCIS WT OUnN: In monastıc manuscrı1pt. They AdLC full of EXpressS1ONS,
1iC In the other lıturgical especılally the Psalıs and the anaphorae.
The first (OTIC 1S cshared between opts and (Greeks whıle the other ONC 1S not In UuUsSC

In both churches.
ese PIayCIS AICcC tull of Nan y Severlı1an themes and eXpress10ns. Hence the

attrıbution NSeverus of Antıoch 1S THOLGC probable especılally for the first PTayCr

6 / Brooks, 1941 F3 343-348| and especılally AD /55 346|
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Bıblıography
Abd al-Masıh alı NT“ THEYXOAOTION COOYAaAB ES€’I“ DAaI

NT“ NANAOOPA NT“ 1111A1l 10C NE  CS

THNaTrlOC l’PHFOPIOC NE  - THarlaOCcC NE aNKEE YAH
GYOYäaB; | The book of the Holy Euchologıion 1 1S the book Ol the three
anaphorae f St asıl, St Gregory and St yrı and other holy prayers (AIrO
1902

AnonymoOus, To WEYO CQ.p0A0YLOV TOV Meya, Athens 1900
ardy, » Antiıochus« In Dicthonnaire de Spiritualite, Parıs 1957 ome E

col 04 UZ
Matthew aCcC COChrıstian Palestimian SYTIAC Horologıion (Berlin MSs. Or ()ct

9 Texts and tudıes contrıbutions 1DI1Ca and Patrıstıic I_ıterature ed
Dodd, ambrıdge, The Universıty ELESS, 1954

Brooks, The Hymns Oof Severus 7OC an others IN the SVIIAC VersI-
of PaulESSA, Patrologıa Orilentalıs VD Parıs 1911

Büurmester: The Horologion Egyptian Church, Studıa Orıijentalıa
Chrıistiana Aegyptlaca, (Calro 1973

Coptic Encyclopedia edited Dy 1ya, New Y.OIK, MacMiıllan, 1991 IMNECMN-

t1ioned CTE A

[Daumas ei Gulllaumont, ellıa E KomZ XXVIIL, 1969
Delaporte, Catalogzue sSsOMMAITE des MAaNUSCTIPES Coptes de Ia Bibliotheque

Natıonale de Parıs, premierEpartıe MAaNUSCTIDES bohairques. Parıs 1912
Fenwick, » Ihe sıgnıficance of simılarıties In the anaphoral Intercession

YJUECNCE In Coptic Anaphora of Saınt Aası and other Ancıent Liturgiles«, Studıa
Patrıstica 18/2, Leuven, FeeteIis: 1989, IS6

Geerard, ( Tavıs 'atrum (JraeCOTUM, Vol 3, Turnhout, Brepols, 1979
Grillmeıer, Sıa d’Origene« ıIn Alexandrıana, Melanges olfferts

Mondesert, Parıs, Cerfl, 198 /, FA
Guillaumont, AUX OTIZINES Au monachısme chretien. Spiritualite Orıientale

30, Bellefontaıine 1979
Kasser, LA Priere de Jesus> elllıote« (1996) 407-410
a NT'  C T VYAAMOAIA COOYAB, /The book of the Holy

Psalmodia|\, Ca1lro, 1624 M., 1908
Lanne, »La priere de Jesus dans la tradıtıon egyptienne. Temoignage des

psalıes ei des INSCYIPL10NS« Irenikon 0, (1977) 163203
Mercenıier, La Priere des Eolıises de rıte Byzantın, Monastere de Cheveto-
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